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SOME OBSERVATIONS ON THE APPEARANCE AND USE OF
THE TERM SCLAVINIA IN THE MIDDLE AGES

Stojko Stojkov

associate professor of medieval and byzantine studies in the Institute of History and
Archaeology at the Goce Delcev University, Stip, Republic of Macedonia

Abstract

This article attempts to shed light on the emergence of Sclavinia as a term in
the medieval sources. In the old Slavic written tradition Sclavinia never appeared,
which shows that it was an external name. In majority of cases, Sclavinia was a
term used by imperial elites and on courts in Byzantium and in the West. Is seems
to have appeared simultaneously in the East and in the West in 780" when many
Slavic tribes were included in the Frankish and Byzantine sphere of influence and
dominance. Despite some differences, in general the term was used in the same way
in Byzantium and in the West: for Slavic entities put in the process of subjugation to
the empires. The reason for this similarity could be found in intentionally followed
imperial examples and terminology in the West.

Sclavinia was the official “imperial” border-zone term, for the area between
the Slavic word and Christian empires, and was bound with the existence of these
contact zones. It was not usually used for the territory deeply behind these borders, for
non-imperial Slavic neighbours or for independent powerful Slavic states. As a term,
Sclavinia lost its relevance with the disappearance of the small Slavic formations in
imperial border zones, when they were assimilated into empires or evolved into larger
independent state formations established under their own well-known names.

Created from the demonym in a way very common in the Middle Ages, Sclavinia
was still relatively rarely used. Although a suitable collective term, its weakness was
its too general and uncertain meaning. In the West it was used far more and longer
than in Byzantium, and there it could be find outside of the imperial court, which
was not the case in the Eastern empire. It was used with some differences — only in
singular in the West, and usually in plural in Constantinople.

Keywords: Sclavinia, term, border zone, Byzantine, West, East, ethnonym,
sources, middle age, Christian empires.
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This article attempts to shed some light on emergence and spreading of
Sclavinia in Middle ages. This term is well known in historiography,' and in last
decade become focus of special debates.? However, the goal is not to investigate
the concept of Land of Slavs, neither synonymic words in other medieval languages
like Slovyanskaya zemlya, Dar as-sakaliba and ctr.;’> but it is strictly about the
term Sclavinia. The reason to avoid these possible aspects of meanings of term
Sclavinia is that there are some differences between them — every Sclavinia was a
land inhabited by Slavs, but not every Slavic land is called Sclavinia.

Sclavinia appeared mostly in Latin sources, and there it has more forms than in
Byzantium, where we find only one form, although it was written differently.* Based

I Peter Charanis, Observations on the History of Greece During the Early Middle Ages, Balkan
Studies, Vol, 11, No, 1, (1970), 11-14; T'eraguit Jlurappun, Cnasuann VII-IX BB. ConpansHo-
TIOJIMTHYECKHE OpraHH3aLiH CIIaBsiH, DTHOreHe3 HapooB bankan 1 CeepHoro [IpuyepHOMOpBS,
ed. JI. A. Twams. Mocksa 1984, 193-203; Omeljak Pritsak, Sklavinia, The Oxford Dictionary of
Byzantium, Vol. 3, ed. Aleksander Kazhdan. Oxford — New York 1991, 1910-1911.

2 Curta, The Making of the Slavs,112; Evangelos Chrysos, Settlements of Slavs and
Byzantine sovereignty in the Balkans”, Byzantina Mediterranea. Festschrift fiir Johannes Koder
zum 65. Geburtstag, ed. K. Belke, E. Kislinger, A. Kiilzer and Maria Stassinopoulou, Vienna
2007, 123 — 135; Florin Curta, Sklaviniai and Ethnic Adjectives: A Clarification, Byzantion Nea
Hellas, 30 / 2011, 85 — 98; Andreas Gkoutzioukostas, The term “XxAovnvio’” and the Use of
Adjectives which Derive from Ethnic Names in the History of Theophylact Simocatta, Cyril
and Methodius: Byzantium and the World of the Slavs, International Scientific Conference,
Thessaloniki, 2015, 638 — 646; Florin Curta, Theophylact Simocatta revisited. A response to
Andreas Gkoutzioukostas, Byzantion Nea Hellds, 35 /2016, 195-209; Andreas Gkoutzioukostas,
“Sklavenia” (“XxAovwvw”’) revisited: previous and recent considerations, ITopexPfoior, An
electronic journal for Byzantine literature, 7/2017, 1 — 12; Florin Curta, Sklavinia in Theophylact
Simocatta, (hopefully) for the last time, Porphyra, v. 27, anno XV, 2018, 5 — 15. This discussion
focused more on the use of the term Sclavinia in Theophylakt Simokata and in the Life of
Willibald. Three articles by Nora Malinovska appeared independently: Nora Malinovska
(Veresova), Geographical concepts of Sclavinia in historical sources from the sixth to the
fourteenth century, with an emphasis on the Moravian-Pannonian and South Slavic traditions,
Slovensko a Chorvatsko. Historické paralalely a vztahy do roku (1780), Bratislava /Zagreb, 2013,
60 — 65; Nora Malinovska, The Development of the Concept of Sclavinia in the 12th Century
and its Reflexion in the Polish Chronicle of Gallus Anonymus, Nové historické rozhlady, roc.
5,1/2015, 43 — 53 (Text is used from https://uniba.academia.edu/NoraMalinovska and quoted
numbers of pages are according this document: 1 — 12);H. MammHOBCKa, «Regnum Sclavorum»
CBATOIONKA KAK MCTOYHHK CPEIHEBEKOBBIX CIIABSHCKMX KOHLECHLHMH «CKIABUHUW», Studia
Slavica et Balcanica Petropolitana, Ne 1 (21). STaBape—Urons (2017), 21-38, as well as one my
presentation at the last Byzantine Congress in Belgrade (Stojko Stojkov, Sclavinia: Byzantine
invention or western influence?, 23rd International Congress of Byzantine studies, Belgrade, 24
August, 2016, Retrieved on 11 November 2017, https://www.academia.edu/28093261/THE _
TERM SCLAVINIA - BYZANTINE INVENTION OR WESTERN INFLUENCE, 1-5).

3 Malinovska, Concepts, 60-65.

4 Tkhopnvia, Zxhovwia in byzantine Greek. In Latin: Sclavinia, Sclavania, Sclavenia,
Slawinia, Slavia, Sclauia (Gjula Moravcesik, Byzantinoturcica, v. 11, Berlin, 1983, 278;
Pritsak, Sklavinia, 1910-1911; Paul Bradford, The early Slavs, New York, 2001, 28), and
also synonyms as Wenedonia, Windia.
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Some observations on the appearance and use of the term sclavinia in the middle ages

on its form, it is a toponym derived from an ethnonym (demonym) of the same type
as Scythia, Germania, Arabia, Sarmatia, etc.’ Such types of terms could have been
created easily, but a toponym was nor derived from every ethnonym (for example,
there is no Avaria in the West or Anthia in the East).® The term Sclavinia was not
used consistently and not for all Slavic regions. We find it in quite a small portion
of the Byzantine and Latin medieval sources. Even in these sources, it is usually
used only once. Thus, Sclavinia was a term that could be easily constructed, but
despite this, it was very rarely used. One consequence of this observation is that we
cannot be always sure what an exact meaning put a concrete medieval author into
Sclavinia. The existence of a territory inhabited or ruled by the Slavs does not mean
that it will be called Sclavinia. On the contrary, in most cases that was not done.
The terms Sclavinia, and Slavic land had the weaknesses of the term Slavs itself —
there are too much generalisation in them, so the authors sometimes feel the need to

explain: ”in partibus Sclavaniae, quorum vocabulum est Wiltze”.”

Sclavinia in historiography
Using as a starting point the fact that not all territories inhabited by Slavs were
called Sclavinia in the sources, some historians concluded that it had to be the name
of one or more geographical regions named after its population. Several attempts
have been made to locate such a region: in the north of the Danube during the 6th—
7th centuries, in Macedonia in the 7th-9th centuries, or in Dalmatia.® This line of

5 Jluraspun, CnaBunum, 195; Cepreii A. HBanos, ®eoduiakr Cumoxara, CBoJ
JIPEBHEHINX MICEMEHbBIX N3BECTHH 0 cnaBsHax, T. 2, (VII-IX BB), ed. I. JIutaBpuH. MockBa
1995, 63, f. 151; Curta, Sklaviniai 91, 93; Albrecht Berger, Sclavinia, Brill s New Pauly,
Antiquity volumes, ed. H. Cancik and H. Schneider, Print edition: York 1991, online: 2006,
Retrieved on 05 July 2016, http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347 bnp e1115200; Antun
Dabinovi¢, Early Balkan Migration, The Slavonic and East European Review, Vol. 16, No.
47, Jan., 1938, 400.

¢ In the case of the Avar khaganate it is remarkable because some western authors
certainly felt the need of such a term and even created the toponym Hunia for this purpose,
but still not Avaria (Monumenta Germaniae Historica (MGH ) SS, v. L. ed. G. Pertz, Leipzig
1825, 13,17, 18, 45.

7 Annalum Laurissensium Continuatio (MGH 1, 174), cf Einhardi Annales: “in terram
Sclavorum, qui vocantur Beheimi” (MGH 1, 192, ), “in terram Sclavorum qui dicuntur
Sorabi” (MGH 1, 193, )

§ Tt is typical for the older historiography: M. VAsMER, Die Slaven in Griechenland.
Leipzig 1970, 176; Mapun [lpuxoB, 3acencHue OaTKaHCKOTO IMOITYyOCTPOBA CIaBSHAMH,
W36panu ceunberns, T. 1, ed. Ban [yitaeB Codus 1971, 322; Mapun [puHos, [Toren Bepxy
MPOM3XOKICHUETO HA OBJITApCKUsl HAPOJ M HAa4aloTo Ha Obirapckara ucropus, The same
edition, 268; Koncrantun Wpeuek, Vicropus na owsrapure, Codpust 1999, 103, 141; I'eopru
Banacuess, Haii-crapara cnoBeHcka abp:kaBa Ha bankanckus nomyoctposs VII-VIII Bex u
HEHHUSAT eTHHYeCKH cheTaBb, Codus 1924, 3; Alexander Vasiliev, An Edict of the Emperor
Justinian I1, September, 688. Speculum, Vol. 18, No. 1 (Jan. 1943), 9; Muna Pajkosuh, TeodaH,
Busantucku u3Bopu 3a uctopujy Hapona Jyrocnasuje T. 1, ex. I. Octporopcku. beorpaz 1955,
222 . 9; however, it appears in modern historiography too: Timothy Gregory, A History of
Byzantium, Blackwell 2005, 172 (“Sklavenia”, as the Balkans were then called”).

> 31
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thinking has not been fruitful but rather problematic. First, in Byzantium Sclavinia
was used mostly in the plural form which contradicts the idea that it is the name of
a concrete geographical region.’ In the West it was clearly used for more than one
region. More importantly, the term shows a tendency to move along with changes
in the political situation.

Because of this, other authors considered the term as equating to “Slavic lands
in general or any one of them”.!"” From this point of view every territory inhabited
by Slavs was a Sclavinia, and the non-use of the term for some Slavic territories
should be considered purely formal, accidental due to the absence of sufficient
sources.!! However, as we will see, the sources we possess are sufficient to conclude
that the term was not used randomly, but that there was a certain tendency in its use.

Moreover, treatment of the term Sclavinia as a simple reflection of the existence
of Slavs and their territories had serious consequences. Instead of exploring the
formations named in the Byzantine and Latin sources as Sclavinias (“Historical
Sclavinias ), by proclaiming all Slavic formations to be Sclavinias (including the
majority that have never been called this in the sources),'? a new subject of research
was generated (“Historiographical Sclavinias”), which replaced the original. As a
result, instead of analysing the term itself, its original meaning, and the ways it
was used, Sclavinia was interpreted instead through the constructed subject, which
means that it was explained on the basis of all the pieces of information we have for
different Slavic populations and territories, whether they were called Sclavinia or
not. The resulting definition was then extended to all historical and historiographic
Sclavinias." Through this, the historiographic Sclavinias were artificially constructed

9 Acording to Jluraspun, Crasuauu 198, the use of the term derived from the ethnonym in
the plural is unique and there is no parallel in the Byzantine sources from the 6th—10th centuries.

" Thomae Archdeaconi Spalatensis, Historia Salonitanorum atque Spalatensium
pontificum, ed. D. Karbic et al. New York — Budapest 2006, 38, f. 2; John Fine, The Early
medieval Balkans, A critical survey from the Sixth to the Late Twelfth Century, Michigan
1991, 332: “Sclavinia.... refers to every one of numerous regions throughout the Balkans
where the Slavs were”’; George Ostrogorsky, Byzantium and the South Slavs, The Slavonic
and East European Review, Vol. 42, No. 98 (Dec. 1963), 3; H. U. llleencra, JIpeBusis Pycs
B «Ilonbckoit uctopum» SAua Jlnyroma (Kauru I-VI). Mocksa, 2004, 366, f. 6: Sclavinia
was a generic term for all Slavic regions.

" JluraBpun, CnaBunuan, 199.

12 Trpimir Vedri§, Balkanske sklavinije i Bugarska, Nova zraka u europskom svjetlu.
Hrvatske zemlje u ranome srednjem vijeku (oko 550—oko 1150), ed. J. Z. Nikoli¢ (Povijest
Hrvata, sv. 1) Zagreb 2015, 582585 included even Bulgaria in the Sclavinias on the basis of
its supposed “slavisation” but also noted that Sclavinias “in linguistic terms often included
non-Slavic societies” (583).

3 See as examples: JIutaBpun, CnaBuauu 199, who after defining the term as the “socio-
political organization of the Slavs”, classified as Sclavinias all Slavic entities, including
Severs and Seven tribes, and considered the fact that they were never called Sclavinias as
merely formal. Similarly, Malinovska will extend the term Sclavinia to communities that
are not called so in the sources (Great Moravia and Kievan Russia), after defining it as
equating to a “Slavic country” (Malinovska, Concepts 62, 64; Malinovska, Development 1,
2; ManunoBcka, Regnum Sclavorum, 21, 22, 24).
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as a homogeneous group, which was facilitated by the scarcity of information
for most of them and the influence of certain modern ideologies and intellectual
movements such as pan-Slavism and Slavophilism.!"* However, the historiographic
Sclavinias were not something homogeneous, but included phenomena at different
stages of development from tribes to states and from political to geographical
categories. Their treatment as a group of similar phenomena was and is misleading.

The treatment of the term Sclavinia as a simple reflection of the existence of
Slavic countries and formations limited and even excluded important questions
about the reasons for the occurrence, use and disappearance of the term in the
sources. These questions became unnecessary because it seemed obvious that the
term appeared and disappeared with the objects it signified.

Equating the term to what was in a reality a heterogeneous group of phenomena
(which Slavic tribes, countries, states, etc. actually were) led further to different
and even contradictory definitions of Sclavinia in historiography. We find it
defined simply as “Slavic country” or “country inhabited by Slavs”," but it is often
also related to social and political organization, whereby the territorial aspect is
marginalized or even ignored.'® Between the two poles of understanding a series

4 The treatment of all Slavic communities as a homogeneous phenomenon finds
support in some claims in the sources: Maurice: “The nations of the Slavs and the Antes
live in the same way and have the same customs” (Das Strategikon des Maurikios, ed. G.
T. Dennis [CFHB 17], Wien 1981, XI 4 p. 370, 1-2); Leo The Wise: “The Slavic nations
have shared the same customs and way of life with each other” (The Taktika of Leo VI, ed.
G. Dennis [CFHB 49] Washington 2010, C.18, & 93, p. 470, ,, ). However, what comprised
“Slavic nations” for each of these authors (cf. Maurices Strategikon, Handbook of Byzantine
Military Strategy, ed. and tr. G. Dennis, Philadelphia 1984, 120 f. 4) and what is understood
by it by a modern person could be quite different.

15 Lubor Niederle, Slovanske starozitnosti, t. 11, 1, Praga, 1908, 421; Alexis Vlasto,
The Entry of The Slavs into Christendom, An introduction, The Medieval History of The
Slavs, New York, 1970, 156 (,,Sclaviniae (nominally Byzantine territories settled by Slavs”);
Crenan Antonjak, Hammre CknaBunun, CpennoBekoBHa Makenonuja, T. I, Cromje 1985,
121, 123; Andrew Louth, Justinian and his legacy (500-600), The Cambridge history of The
Byzantine Empire, ed. Johnathan Shepard, Cambridge University Press, 2008, 99 — 129, 126,
231 (,,the regions settled by the Slavs (Sklaviniai)*“; Malinovska, Development..., 1, 2, 9,
10 (,,certain area populated by the Slavs, the Slavic landscape®); Ostrogorsky, Byzantium 3;
George Ostrogorsky, The Byzantine Empire in the World of the Seventh Century, DOP, Vol.
13 (1959), 6; Thomae Archdeaconi, 38, f. 2; Moravcsik, Constantine Porphyrogenitus, De
Administrando Imperio [CFHB 1], Washington 1967, 308 (Slavonic regions). However, such
a meaning is not always accepted as the only or a satisfying one, even when the emphasis is
placed on it; PajkoBuh, Teodan 222 f. 9; Charanis, Observations 11; John Haldon, Byzantium
in the Seventh Century, The Transformation of Culture, Cambridge 1997, 56, and f. 45.

6 Mark Whittow, The Making of Byzantium, 600—1025, Great Britain, 1996, 275
(“small Slav tribal units”); Berger, Sclavinia (“warlike tribal associations without fixed
territorial borders.”); Gkoutziokostas, Zxhavnvia 638, f. V (“politically organized groups of
Slavs within a specific area of the Byzantine territory”); Dennis Hupchick, The Bulgarian
Byzantine Wars for Early Medieval Balkan Hegemony, Palgrave Macmillan 2017, 12
(“single or multi-tribal territorial entities”).
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of concessions exists.!” We find it interpreted by the absence of any authority and,
conversely, as a (pre-) state with existing institutions and organization. '8

A serious influence on the way Sclavinia was understood in the historiography
was the generally accepted chronological framework of the use of the term in
Byzantium. According to this, the term appears in the end of the 6th and falls out of
use in the 9th and 10th centuries.!” This chronological framework coincided with the
period after the Slavs appeared on the Byzantine border through to the disappearance
of Slavic tribal formations. Hence the identification of the term Sclavinia with the
independent (or only formally dependent on Byzantium) Slavic non-state formations
seemed inevitable.”” Combined with the understanding of history as a history of
people seeking to create states, this led to the identification of the term Sclavinia
with a pre-state stage in the development of Slavic societies, regardless of the fact
that there are also some states named in the sources as Sclavinia: Croatia, Serbia,
Poland. (Thus, in science, on the one hand, the term was expanded to cover subjects
that were never named Sclavinias in the sources, and on the other hand, the subjects
so named in the sources were excluded by definition from Sclavinias).

Therefore, the term Sclavinia was often treated as an evolutionary stage and
identified with the internal development of the Slavic formations in the process of

17 Chrysos, Settlements 124, 125, 135); Pritsak, Sklavinia, 1910-1911; Horace
G. Lunt, What the Rus’ Primary Chronicle tells us about the origin of the Slavs and of
Slavic Writing, Kamensr Kpaexrsnsas: Rhetoric of The Medieval Slavic World (Harvard
Ukrainian Studies, Vol. 19) 199), 338; I'enaanit JIutaBpun, O. B. IBanoBa, Buzantus u
Cnassinu, Pannedeonanbuele rocymapcrsa Ha bankanax, VI-XII BB., ed. I. JlutaBpuH,
Mocksa 1985, 85, 87; I'enaauii JlutaBpun, CxnaBuanute on VII-IX B. kako corujamHO-
MOJUTHYKA opranu3anyja Ha Cinosenure, Mcropuja, 21/2 (1985), 27.

'8 This first interpretation is supported by: Ostrogorsky, Byzantium 3; Ostrogorsky,
Seventh Century 6; Dmitrii Obolensky, Byzantium and the Slavs. New York 1994, 31, 32;
Hmurtpuit OdoneHcku, Busanrtuiickara oourHoct. M3rouna Espona 500—1453, Codus 2001,
79, 80. For the opposing view see: banacues, Haii-crapara 7 (Sclavinia in the Balkans
consist of “independent political units”); Anexcannbp Kaxnan, ['enaanit Jluraspun, Ouepku
nctopuu Bu3aHTHHM W I0XKHBIX CaBsiH (BTOpo nomonHeTo u3aanme), Cankr IletepOypr,
1998, 51 (“true principality”); JlutaBpun, CnaBunmn 196, 199; Vedris, Sklavinije 583, 585
(“proto-state formations”); Zbigniew Kobylinski, The Slavs, The New Cambridge Medieval
History, Volume 1 c. 500 — c. 700, ed. Paul Fouracre, Cambridge 2008, 543 (“a Slavic
tribal territory independent of imperial rule, with their own political structures”). Similarly:
Anmescku, MakenoHja BO cpeJHHOT Bek, 822; IlleBenena, pesuss Pycs, 366, f. 6; Fine,
When ethnicity, 40, 41.

Y For sources which used Sclavinia see: Charanis, Observations, 11, 12.

20 Charanis, Observations, 11; Ostrogorsky, Byzantium 3; Ostrogorsky, Seventh
Century 6; Kaxnan, JlutaBpun, Ouepku, 51; Obolensky, Byzantium and the Slavs 31,
32;000neHcky, Busantuiickata obmrHocT 79, 80; Warren Treadgold, The Byzantine
revival (780-842). Stanford California 1988,19; Kobylinski, Slavs 543, FINE, Balkans 332;
Hupchick, Bulgarian 12.
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conversion into a state.?! Despite the lack of source material, attempts were made
to find traces of such evolution into Sclavinias. Thus, some authors perceive the
evolution between the territorial and political meaning of the term.?? Attempts have
been made to see differences in meaning between the singular and the plural forms
of the term: the ferritorial meaning in the singular, and the socio-political meaning
in the plural.® The desire to extract from the sources more information than they
contain sometimes leads to quite unnecessary complications and neglect of obvious
and simple solutions.*

The rare use, mobility, and the existence of certain tendencies in the use of the
term in the sources shows that Sclavinia cannot be considered as a simple reflection
of the reality of the existence of Slavs and their territories. The connection between
the ethnonym (the demonym) Slavs and the term Sclavinia need not always be
direct. Its uses can be due to factors external to the Slavs and their formation. This
follows inevitably from the fact that Sc/avinia appears only as an external term — we
do not find it in the Slavic sources.

2! JluraBpun, VBanosa, Busantus u Cnassuu 85; JlutaBpun, CxinaBunuure o VII—
IX B. 27, 28; JluraBpun, CnaBunuu 199 (“Sclavinias were the ancestral forms of early-
feudal states”). Litavrin interpreted the appearance of territorial terms such as Verzitia as a
sign that this community was on the threshold of turning into a state (CinaBunauu 200, 201).
I'enanmit JIntaBpun, A. I1. HoBocenbiieB Koncrautun barpstHopoansiii “O0 ynpasineHnn
umnepueii ”, Mocksa 1989, 317, f. 21, saw there a tendency towards conversion into a state,
a process that led to the creation of Serbia and Croatia, but the same process was stopped by
the Byzantines in Thrace, Greece and the Peloponnese. Joxanec Koxep, Buzantucku cBer.
YBox y nctopucky reorpadujy uctouHor MeaurepaHna TOKOM BH3aHTH]CKe eroxe. beorpan
2011, 102: Sclavinias were destroyed during the 9th—10th centuries by “being annexed
to ... Byzantium or Bulgaria or gradually developing quasi-state alliances and eventually
becoming states.”

22 JluraBpuH, CnaBurun 197, 198. Curta also sees this binary meaning in the term,
primarily a territorial, and later, a political one, but for him it is bound with the process of
submission of Sclavinias to the Byzantines (Curta, Sklaviniai 87, 91, 93), and not to the
inner evolution of the Slavic communities.

2 JluraBpun, Cnasunuu 196. The problem is complicated by the fact that in some
cases there is no unity among translators on whether the term is used in the singular or plural
in the original Byzantine text. Such is the case with Constans’ campaign in 658, where some
translate Sclavinia in the singular (Cyril Mango, Nicephori Patriarchae Constantinopolitani,
Breviarum Historicum (CFHB XIII), Washington 1990, 484, f. 1; Harry Turteldove, The
Chronicle of Theophanes, Philadelphia 1982, 46; Chrysos, Settlements 127-129), but others
in the plural — Sclavinias (Becemun bemesnues, I. [lankoBa-IletkoB, Teodan M3moBenHuK,
I'pprxu w3BopH 3a ObiTapckara uctopwus, T. 3, eds. UB. [lyitueB et al. Codus 1960, 260;
PajkoBuh, Teodan 222; I'enammii JluraBpun, ®eodan Vcmosenunk, CBon ApBHEHIINX
MUCHMEHBIX U3BeCTHi 0 cnaBsHax, T. 2, (VII-IX8B) ed. I. JIutaBpun. Mocksa 1995, 273).

2 For example, unlike Byzantium, where Sclavinia was used mainly in the plural in the
Latin sources, the term exists only in the singular. The difference in the size and total number
of Slavic formations for which the authors of the West were supposed to write (a smaller
number of large formations) and those in Byzantium (many small formations) seems a far
simpler and more acceptable explanation than attempting to see a qualitative rather than just
a quantitative difference between the singular and the plural of the term.

39



TJIACHUK 63 1-2 2019 Stojko Stojkov

Sclavinia was not used in the oldest Slavonic texts written in Great Moravia and on
the Balkans in IX — X century. Even more — the closest equivalent to the term Sclavinia
in the old Slavonic language — crnosbHckas 3emis (Slavic land) did not appear in the
oldest Slavonic texts either. This is striking because these texts used in the same time
terms such as Panonian land, Moravian land, Moravian region (,,MopaBbcka 0071acTp ).
The closest form we can find in IX — X century texts is ctpanam ciobuckue (Slavic
countries or more literally: Slavic sides, parts),” and the term crpana was used equally
for states and for geographical regions.?” Slavic land appeared latter and in old Slavonic
it may include people as well as land* but it certainly excludes states with not Slavic
origin and rule. In the sources from VII — X century, Bulgaria was not called Sclavinia
(in Greek and Latin texts) or Slavic land (in Slavonic) despite the fact that the majority
of its populations was probably Slavic.”? In contrast, Bohemia and Poland were called
Sclavinia (in Latin) and Slavic lands (in Slavonic and Latin).*° Finally, Sclavinia was not
just a non-existing word in Slavonic texts, but it was also not accepted or was accepted
difficultly and later from the Slavic speaking authors that wrote in other languages.*! The
term Sclavinia did not originate from Sclavinias themselves, and was an outside name,
used to describe some states or tribes with Slavic rule and origin. In some cases, this
outsiderness of the term Sclavinia can be clearly noticed.*

5 Topru Ion-Aranacos, CrapocioBenckn Kupumomeromuescku ussopu, Ckorje,
Menopa, 2011, 54, 83, 85, 86, 87, 100, 127.

%6 According to Life of Saint Methodius: Pope wrote to Kotzel that Methodius was sent not
just to him, but also to all Slavic countries (,,BbcbMb cTpanams cioBbHBCKBIME ), and also wrote
to Moravians that all Slavic countries (Bbca croBbHbCKBIa cTpansl) were given in the hands of
Methodius, ITom-Aranaco, CtapocnoBerckr KuprnomeronmeBckn m3BopH, 51, 56. Similarly in
Priceworthy speech for saints Cyril and Methodius Pope Hadrian sent Methodius as archbishop
of ,,crpansl ciiopbekpia™ (Kimument Oxpuncku, Chopanu cpunHenus, 1, Codwust, 1970, 487).

27 For example, Thessaloniki region (CenyHckoro ctpanoro), Danube regions (CTpaHbl
Joynaunckpia) in Priceworthy speech for saint Cyril (ITorn-Aranacos, CTapocioBeHCKH
Kupunomeronuescku u3Bopw, 49, 57).

2 Lunt, The Rus’ Primary Chronicle ..., 228, f. 10.

2 Crojko CrojkoB, Ceern KimMeHT kako Hamr W KakoB?, MefyHaponHa Hay9Ha
rxoH(pepernuja Knmumenrosoto neno, Lltum, 2016, 127, f. 23

30 Monumenta Germaniae Historica, Scriptorium, t. I, ed. G. H. Pertz, Hanoverae,
1826, 411, , (MGH, S I); Monumenta Germaniae Historica, CSS, t. 3, ed. G. H. Pertz,
Hanover, 1839, 46 66 67, .., 80

27,8 48,49 2267 > 22°
3! Duklian priest — Slavic speaking person writing in Latin not earlier than XII century did not
use Sclavinia for Dalmatia (or for any other Slavic land) despite the fact that Dalmatia already was
widely known as Sclavinia or Sclavonia. Instead, he used “populus terrae Sclavorum” and “terram
Duraciorum” (Vladimir Mosin, Ljefopis popa Dukljanina, Zagreb, 1950, 71, 92). The first Slavic
author to use the term was writing in Latin, Magister Vincentius at the end of XII c. in Poland.

32 From the office of Saxonian and Bavarian dux Henry the Lion, between 1154
and 1174, 7 documents originated for 3 bishopric seats: Liibeck, Ratzeburg and Schwerin
established between the rivers Elba and Oder in freshly conquered Slavic lands. Four
documents say that these seats were in “Transalbina Sclauia” (trans-Elbian Sclavia), 3 - in
“terra Sclauorum Transalbina”. The first four were written in the Saxonian town Artlenburg
on Elba, the last three — in Schwerin, i.e. in the Slavic land itself (Monumenta Germaniae
Historica 500 - 1500, Diplomatum regum et imperatorum Germaniae, Heinrich der Lowe,
ed. K. Jordan, Leipsig 1941, 41 119, , 121 133 136, , 138, ., 155

>33 > 26° > 41 224,25 > 9 237 > 39741)'
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Genesis of the term

The fact that Sclavinia derived from the Greek form of the ethnonym of Slavs -
Sklavini may suggest that the term Sclavinia itself was a Byzantine “invention”, which
afterwards spread to the West because of the great Imperial cultural authority in the
same way the word Sclavi(ni) previously did.** This possibility is strengthened by the
common belief that Sclavinia appeared earlier in Byzantium (VII c.) and was used
in Byzantine sources in VII and VIII centuries.* The oldest examples of Sclavinia in
the West are from the end of VIII century, so chronology speaks for itself.

We have to be very cautious with the first argument because there were many
similar and synonymous forms or variations related to the term Sclavinia that were
clearly created in the West — like those created from the short form of the ethnonym
for Slavs: Slavia, Sclavia (something never noticed in Byzantine sources), or
missing the “Greek”™ ‘k’ in the toponym Slavonia, Slauia, or adding unusual letters
in the term Sclavania, Sclavonia, or, finally, using a non-existing in Byzantium form
of ethnonym of Slavs for creating toponyms: Wenedonia, Windia. This shows that
the West was well capable to create, and actually created its own artificial form
without Byzantine assistance. Finally, the oldest examples of using Sclavinia in
the West are in majority different from the Byzantine forms: Slawinia, Sclavania.®
Thus, the practical need for the term in the West is obvious and its emergence and

spread could not be only the result of the Byzantine cultural influence.

Sclavinia in Byzantium

The belief that the term Sclavinia appeared firstly in Byzantium is based on the
appearance of the word Sclavinia in Theophylact’s History, also in one manuscript
of Miracles of Saint Demetrius and the supposed existing of the term in some sources
form VII - VIII century used later in the Chronicle of Theophanes the Confessor.

The dominant thesis in science today is that the term Sclavinia was first mentioned
in the history of Theophylact Simokatta*® written in Constantinople circa 630, about

33 In the West, the name of Slavs was used mostly in its Greek form Sclavini (see for
Byzantine influence of western terminology and portraying of Slavs: Curta, Making of the
Slavs..., 42 - 48, and f. 22).

3% Tenaguit Jlurapun, CnaBunuun VII — IX BB. CoOUHATbHO-TOJIUTHYSCKHE
OpraHW3aIlUN CIIaBsiH, DTHOTeHe3 HaponoB bankan u CesepHoro [IpuaepHOoMopss, Mockaa,
1984, 198; Curta, Theophylact, 206; ArTonjak, Hammmre CriraBuaum, 121.

35 Willibald: “Slawinia terrac” (CBO JpeBHEHIIIMX MMCbMEHHbBIX U3BECTHI O CaBsiHaXx, 11,
(VII - IX BB), Mocksa 1995, 440). For Charlemagne expedition in 789 are used followed form:
partibus Sclavaniae (Annales regni Francorum), in Sclavania (Fragentum Analum Chesnii,
Anallum Laurissensium Continuatio), Wenedonia (Annalium Sancti Amandi Continuatio
altera), in Wilcia, Witiam, patriam Wilciorum (Annalium Petavianorum pars Secunda, Annalium
Alamanicorum Cont., Annalium Guelferbytanorum. cont., Analium Nazariani, cont..). We
find the “proper” byzantine-like form just in Annales Tiliani: partibus Sclaviniae, and in one
manuscript of Anallum Laurissensium Continuatio (MGH, S 1, 12, 17, 44, 175, 17,18 221, )

3¢ Pritsak, Sklavinia, 1910-1911; JlutaBpun, WBanosa, Busantus u Cnassau, 85;
Antomjak, Hammte CxmaBunmm, 121; Creman AHTonmjak, MaKemTOHCKHTE CKIIABHHHH,
CpennoBexoBHa Makenonuja, T. I, Cxomje 1985 1., 127; (Csom..., 63, f. 151); Curta,
Sklaviniai, 88, 89; Malinovska, Development, 1.
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the Byzantine military expedition north of the Danube in 602. There we find the
words: 1fi¢ ZkAavnviag TAndvog.’’ It has been debated lately whether he used it as a
noun or an adjective.®® If the second is true, then this example is disabled. Unusual and
rather unique use of Sclavinia with the word plethius gives strength to this opinion.*
Another possibility that I think is worth having in mind is that the word Sclavinia
even might not have existed in Theophilact’s original work. The oldest manuscript of his
History is from X c. (Vaticanus Graekus 977), when the term Sclavinia was already well
affirmed - all other Theophylact’s manuscripts depended on this one. In Theophylact’s
text, the word Sclavinia is used only in one place, at the very end, and in a way that made
it unclear for his contemporary readers. None of his contemporary writers used it, and
there are no signs that anybody borrowed it from him. Patriarch Nicephorus, who wrote
his history as a continuation of Theophylact’s in the late VIII*’, did not know the term
Sclavinia at all. In Chronography of Theophane the Confessor, written between 818 -
814*', where a big parts from Theophylact’s History are incorporated, the term Sclavinia

7 Theophylacti Simocattae, VIIL, 5, p. 323, ,.

3% Chrysos, Settlements, 124 — 126, Curta, Sklaviniai, 85 — 98, Gkoutzioukostas, Term
“Likhoomvia”..., 638 — 646, Curta, Theophylact, 195 — 209; Gkoutzioukostas, “Sklavenia”...,
1 — 12. As noon translated in bapumml) (BusanTtrjcku u3BopH 3a HCTopHjy Hapona Jyrociasuje,
I, Beorpan 1955 r, 125); Schreiner, Cgox..., 63, f. 151); accepted by Pritsak, Sklavinia, 1910-
1911; Malinovska, Geographical concepts, 61 and Curta. As adjective understood and translated
in: Beker (Theophylacti Simocattae, Historiarum libri octo, ed. Bekker, Bonnae 1834, 323);
®deopunakt Cumoxkarra, Mctopus, ed. C. I1. Koraparee, Mocksa 1957, 180; The History of
Theophylact Simocatta, ed. and tr. Michael and Mary Whitby, New York 1997, 217; Teodumakr
Cumoxkara, [ peirkn m3BopH 3a Obarapekara uctopwus, T. 11, ed, and tr. Becemmn bermesnues, Codus,
1957, 333; accepted by Chrysos and Gkoutzioukostas. For different translations see Malinovska,
Geographical concepts, 61, f. 2 and Gkoutzioukostas, Term “Zihavnvia”..., 638, 639.

3 In his article from 2017 Gkoutzioukostas included me among the supporters of
“noon hypothesis” on the basis of my presentation on the Byzantine Congress in 2016 in
Belgrade, which is an obvious misunderstanding (Gkoutzioukostas, “Sklavenia”..., 2). In
my presentation I did not express an opinion about this matter.

40" Cyril Mango, Nikephoros, Patriarch of Constantinople: Short History, ed. and tr. Cyril
Mango, Corpus Fontium Historiae Byzantinae, XIII, Washington, D.C.: Dumbarton Oaks,
1990, 8-12 (before 780 1.); Litavrin (Csogm... 222, between 775 — 787); Harry Turtledove,
The Chronicle of Theophanes, University of Pennsylvania press, Philadelphia, 1982 xii
(between 775 u 797 most probably before 787); Leslie Brubaker, John Haldon, Byzantium
in the Iconoclast Era, c. 680-850. The Sources, Ashgate, 2000171 (probably 780thies). The
most argumented seems Warren Treadgold, The Middle Byzantine Historians, Palgrave
Macmillan UK, 201327, 35 (“probably soon after 790, but certainly before 797).

4 For the authorship of Chronography and used sources see: Leslie Brubaker and John
Haldon Leslie Brubaker — J. F. Haldon, Byzantium in the Iconoclast Era, c. 680-850. The
Sources, Ashgate 2000, 168 — 171; Warren Treadgold, Trajan the Patrician, Nicephorus, And
Theophanes, Bibel, Byzanz und Christlicher Orient, Festschrift fiir Stephen Gerd zum 65.
Geburtstag, 2011, 589 — 621; Warren Treadgold, The Middle Byzantine Historians, Palgrave
Makmillan, 2013, 3 — 16, 38 — 77. For dating see Muna PajkoBul), Teodan, Buzantujcku
M3BOPH 3a HCTOpHjy Hapona Jyrocnaewje, I, beorpan 1955, 217 (810 — 815); Turtledove,
Chronicle..., viii — ix; Treadgold, The Middle Byzantine Historians, 35 (810 — 814); Cyril
Mango, R. Scot (ed. and tr.), The Chronicle of Theopahes the Confessor, Oxford 1997, XLIV.
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is widely used, but not in the sections based on Theophylact. Sclavinia appeared in his
Chronicle for the first time for 658. Therefore, it is possible that Sclavinia did not exist in
the original of Theophylact s History but actually was an interpolation, or even a mistake
made by the copyist in the oldest X c. manuscript that spread through the next copies.
Similar was the case of the second example that once was used in the historiography —
the term Sclavinia in The Miracle of Saint Demetrius, which in meanwhile was proven
to have appeared in just one manuscript from X century.** Of course, the presented idea
cannot be proved right” or wrong. It is what it is — a relevant possibility.

Moreover, even if Theophylact really used this term as a noun (which does not look
obvious to me)*, and even if he was the first who used it, this still does not prove that
the term was already in regular use in his time. No other source from VI and VII century
used it. Therefore, Sclavinia in Theophylact’s history, if it really existed, was, at best, an
isolated case without known consequences.

So, there is only one more argument: the supposition that the term Sclavinia
existed in the sources used in Theophane the Confessor’s Chronicle for the events of
VII - VIII centuries. However, patriarch Nicephorus used majority of these sources,
but he did not use Sclavinia in his Brave History even once. There are six common
pieces of information concerning Slavs in both texts but just in one of them Sclavinia
is used by the author of Chronography (the expedition of Justinian II against the
Slavs).* In majority of other cases where Slavs are mentioned in Chronography and
which are independent from Nicephorus, Sclavinia is still not used.*® In Chorography
Sclavinia appeared also in some parts based on eastern Syrian sources - information
that Nicephorus did not mention at all, like expeditions against Sklaviniai in 658
and 758.%7 Finally, the author of Chronography used Sclavinia for his own time too
(810)*. All this, together with the unified and coherent way the term is used in this
Chronicle, suggests that the author himself put it in there and did not borrow it from

2 In one manuscript of Miracula we find Zxlafnvidv instead of Zihafnvdv. See Paul
Lemerle, Les plus anciens recueils des miracles de Saint Déemétrius et la pénétration des
Slaves dans les Balkans, 1: Le Texte, Paris 1979, 130, 134, , Curta, Sklaviniai..., 88.

4 Gkoutzioukostas, “Sklavenia”..., 8.

9142

# Crojko CrojkoB, ,,Cxnasunuja“ kaj Teopunakr Cumokara, Vcropuja, LIIIL, 6p. 1,
2018, 15 —40.

4 Nicephori, Archiepiscopi Constantinopolitani, Opuscula Historica, ed. Carolus de
Boor, Lipsiae, 1880361, . ; Theophanis Chronographia, 1, ed. Carolus de Boor, Lipsiae,
1883, 364, ;.. It was not used for the foundation of the Bulgarian khanat (681), Tervel’s
intervention in favour of Justinian II (705) war against Bulgarian khan Teletzius (763)
deserting of many Slavs from Bulgaria (763). Nicephori, 68, ,—69, ,, 69, , . Theophanis,
p.374. .

* Theophanis, 436, ,,,, 447, |, .. 456 ,.—457,,457,  .,473, 474, ,491,

47 Theophanis, 347, 62,430, ,, ,. For Syrian connections see: E. W. Brooks, The sources
of Theophanes and the Syriac chroniclers, Byzantinische Zeitschrift, 15 (2) / 1906, 578 —
586; PajkoBuh, Teodan, 221, f. 8; Mango, Nikephoros, 12, 14, 15; Cgon..., 223; The Seventh
Century in the West-Syrian Chronicles introduced, ed. and trans. A. Palmer, Liverpool
University press, 1993, 95, 96; Treadgold, The Middle Byzantine Historians, 40 - 45.

* Theophanis, 486

>17-22
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the earlier sources. It is logical to conclude that the term did not exist in common
sources of Brave History and Chronography, and most likely the term Sclavinia was
not used in Constantinople when Nicephorus wrote his history and it appeared later
before the time when Theophanes’ Chronicle was written (808 — 814).* Two other
sources from IX century that used Sclavinia in 811 and in 814 — Scriptor incertus
and Anonymous Vatican Narration®, seem to support this conclusion, and the letter
of Emperor Michael to Louis the Pious from 824 gives us final proof that the term
Sclavinia was known well enough, and was even officially used in Constantinople
in the second and third decade of IX century.

If this is correct, Theophane Chronography is the first known Byzantine source

that without doubt used the term Sclavinia.

Sclavinia in the West

In this situation, the oldest source in which we find the term Sclavinia is maybe
not Byzantine but a western one: Life of Willibald, written in 778, in Bavaria.”! We
find there that, when in 723 the Saint travelled from Italy to the Holy land, he
passed nearby the city of Monemvasia (in Peloponnese) which was in Slawinia
terrae.®* A suggestion is made that he learnt this term in Constantinople based on
an unprovable presumption that the term Sclavinia already existed and was widely
popular in Byzantium in the early VIII century.® According to the Life, the boat was
not Byzantine, and it happened 3 or 4 years before the Saint visited Constantinople.
In addition, in this source the term is not in its Byzantine form — Sclavinia, but
Slawinia. It was also argued that there the word Slawinia was used as an adjective
and not as a noun.* This is supported by the fact that Slawinia is followed by ferrae,
an unusual and not a necessary words combination, even tautology because Sclavinia
itself includes at some level the idea of /and. We can even speculate that Slawinia
terrae was a literal translation from Slavic cmoBbHckas 3emurs, or the vulgar form
of the common terminology in Langoabrdian Italy (Slavic lands, Slavic province)
which is also supported by non-classical and close to Slavic form of the term without

4 The position that term Sclavinia was not used in time before Theophanes was
argumented by Chrysos in a different way — he interprets all mentions of Sclavinia in VII
and VIII centuries as metonymy and just the last one — from 810 as a toponym (Chrysos,
Settlements..., 126 - 128). The interpretation of one and the same term by the same author
and work in two different ways does not look very convenient.

0 Henri Gregoire, Les sources epigraphiques de 1’ histoire bulgare, Byzantion, 9 /
1934, 768; Henri Gregoire, Un Nouveau fragment di “Scriptor incertus de Leone Armenio”,
Byzantion, 11 /1936, 427, |, .

1 Curta, Sklaviniai..., 86, 87

2. Monumenta Germaniae Historica, Scriptorum, v. XV, 1, ed. G. Pertz, Hanoverae,

1887, 93, , |;: venerunt ultra mare Adria ad urbem Manafasiam in Slawinia terrae.

53 B. K. Ponun, CBoj OpeBHEHIINX MUCHMEHbIX M3BECTHH O ciaBsiHax, T. 2, (VII —
1XBB) (Mocksa 1995), 44 +;_Curta, Sklaviniai..., 86.

3% Chrysos, Settlements, 130. See debate between Curta and Gkoutzioukostas: Curta,
Theophylact, 203 — 205 with quoted literature; Gkoutzioukostas, “Sklavenia”..., 8, 9, and:
Term “Zhavnvia”..., 644 — 646, and f. 68 with quoted literature.
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“c” which usually appears in Greek, Latin and Arabic texts.”> The appearance of
forms without “c” in the West could be understood as use of more native instead
of classical form that happened near Slavic borders, where local people were more
familiar with the Slavic original form of the ethnonym. In Byzantium, all known
uses of Sclavinia are by high-ranking officials in Constantinople®® so they are in
official Greek form, not “spoiled” by spoken Slavic. Willibald did not meet any
worth of mentioning figures in Constantinople,”” which again makes it improbable
that he learned it there.

Nevertheless, even if Willibald’s Slawinia is an adjective, the earlier doubtless
appearance of the term still could be in the West. Few Chronicles from the end of
VIII and the beginning of IX century used it about events of 789 in northern Slavic
borders of Frankish kingdom, close to time when Life of Willibald was written.

We can divide the sources describing 789 campaign in 3 groups. The first was
created in some Belgium monasteries and they used the terms Wenedonia and Wilcia
but not Slavs or Sclavinia.®® The second is represented by Murbach group where we
find Wilcia, Wiltiam, patriam Wilciorum, and for the people Sclavini and Winidi.>
The last consists of texts closely related to the Carolingian court and there we find
“partibus Sclaviniae (Slavania, Sclaviniae, Sclauinia) quorum vocabulum est Wilze” %

All these authors did the same thing — they created toponyms from some kind
of ethnonyms; the difference was the base they chose for building the toponym
— Sclavini, Wiltzi or Wenedoni. Therefore, they created these toponyms not just
from actual ethnonyms but also from artificial names (Wenedony). In the same way
they called Avarian khaganate Hunia, or closer to reality, when they used the word

55 Partly similar with the way in which educated Slavs writing in Latin exchanged
classical Sclavonia or Sclavinia with Terrae Sclavorum (Mosin, Ljefopis popa Dukljanina, 71).

3¢ JuraBpun, CinaBunuu 195; Jlutaspun, UBanoBa, Buzaunrtust u Cnassis. .., 97.

ST MFG SS v. XV, 1, 101; C. H. Talbot, The Anglo-Saxon Missionaries in Germany,
Being the Lives of SS. Willibrord, Boniface, Leoba and Lebuin together with the Hodoepericon
of St. Willibald and a selection from the correspondence of St. Boniface, London and New
York, Sheed and Ward, 1954, 171; The hodceporicon of Saint Willibald, translated by Canon
Brownlow, Palestine Pilgrims’ Text Society , London 1891, 28, 29

8 Annalium Sancti Amandi: “contra Wilzis in Wenedonia”, Annalium Petavianorum
“in Winnetes, in Wilcia” (MGH 1 SS, 12, 17)

%" Annales Alamannici: ,,in Sclavos, in Wilcia®; Anales Guelferbytany: ,,super regem
Sclavorum ... et ipsius Wiltiam*‘; Anales Nazariani: ,,in patriam Wilciorum*“ MGH SS 1, 44;
Csox 2, 451.

¢ Scriptores rerum Germanicarum in usum scholarum ex Monumentis Germaniae
Historicis separatim editi, t. 6 Annales regni Francorum inde a. 741 usque ad 829, qui
dicuntur Annales Laurissenses maiores et Einhardi, Hannoverae, 1895, 84; identical texts in
Annales Tiliani (MGH SS 1, 221, .. — 222, ), Annalum Laurissensium (Minores) ,,partibus
Sclavaniae (*~ sclaviniae), quorum vocabulum est Wiltze* (MGH SS 1, 174, ). A partly
different text is presented in the so called fragment of Diushen related to the Lorsh annals:
in “Slavania” where Carl met ,,reges Sclavaniorum® and ,,reges Winidorum® (Csogx 2, 447,
464, 466, 467, 471 f. 5. Anrtonjak, MakenoHckure ckiaaBuHuu, 128; Antonjak, Hammre
Cxnasunnw, 122, 123; XKan ®@asue, Kapn Benmuku, Codust, 2002, 426, 427).
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Frankia.®' So, in the case of 789 war it is clear that different authors created different
terms to describe the same land, people and event.

Still we can make some important observations. The term Sclavinia appeared
not in all texts, but only in texts connected with the Frankish court, and, accordingly,
Sclavinia did not appear spontaneously in every province close to Slavs - there were
preferred different types of toponyms. Moreover, it would prove to be a pattern of
the way that Sclavinia would be used in the West. In the majority of cases we find
Sclavinia in documents created in the chancelleries of Frankish and later German
emperors. It would even be part of the official emperor title of Louis the Pious in
824 and 830.92 In 871 Louis 11, in a letter to Basil I, mentioned Croatia of Domagoy
as “Sclavenia nostra”.%

Furthermore, Sclavinia was used in the official documents of Otto I1 (961 — 983),
Otto IIT (983 - 1002),** Henry II 1002 — 1024,% Lothar III in 1136 (provinciarum
Sclauie),*® Conrad IIT (1138-1152: Sclauonia),’” Fredrich Barbarossa (Sclauam),®®
and Fredrich II (Sclauia).®” The term found its place in Germanic low in Saxon Mirror

8 MGH, S 1, 13, 14, 17, 18, 45. Annalium Sancti Amandi Continuatio altera (Hunia,
Frankia), Analium Laubacensium Continuatio Altera (Hunia), Annalium Petavianorum pars
Secunda (Francia, Burgundia, Saxonia, Bawaria Hunia), Annalium Guelferbytany (Hunia).
For parallel, Theophanes did the same when created Berzitia from the name of the tribe
Berzitoi. Theophanis, 447, | .

82 MGH, Leges, Formulae Merowingici et Karolini aevi (Formulae Merowingici et
Karolini aevi), 1: Formulae Merowingici et Karolini aevi, Hanoverae 1886, 314, ,, Sclauinina
is mentioned in title in last place immediately after Bavaria (fidelibus nostris partibus ...
Baioarie et Sclavanie commeantibus). See also Chrysos, Settlements, 131; Curta, Sklaviniai,
86 f. 3. Sclauinia appeared also in official documents under 837 (MGH, Diplomata (DD),
Diplomata regum Germaniae ex stirpe Karolinorum, t. I, Ludowici Germanici, Karlomanni,
Ludowici Ivnioris Diplomata, Berlin, 1934, 30, .

% MGH, Epistolarum tomus VII, Karolini aevi, V, Berlin, 1928, 392, ' : John V. A.
Fine, When ethnicity did not matter in the Balkans, The University of Michigan Press, 2009,
36

¢ MGH Diplomatum regum et imperatorum Germaniae, t. I, Conradi I, Henrici
I et Ottonis I diplomata, Berlin 1879, 618, .; MGH, Diplomatum regum et imperatorum
Germaniae, t. II, Ottonis II, et III diplomata, Berlin 1888,) , 123, 21, 221, 39, 222, 33, 223,
26

% MGH, Diplomatum regum et imperatorum Germaniae, t. I1I, Heinrici II et Ardvini
Diplomata, Berlin 1900 — 1903, 104, 83 a 35, 83 b 33

% MGH, Diplomatum regum et imperatorum Germaniae t. VIII, Lothari III Diplomata
nec non et Richenzae Imperatricis Placita, Berlin 1927, 142, 34, 35.

7 MGH, Diplomatum regum et imperatorum Germaniae t. IX, Conradi III et filii eius
Heinrici, Berlin, 1969, 31, ,.

% MGH Diplomatum regum et imperatorum Germaniae t. X, p. IV, Friderici 1
Diplomata, Brlin 1990, F 1,4: Friedrich I. 4: 1181-1190 (DD F I), 155,

% MGH Diplomatum regum et imperatorum Germaniae t. XIV, pars II, Friderici II
diplomata, Berlin, 2007, 203

233"
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in XIII ¢. as Sclavia (but in the medieval German translations Wenden).” Still not
all emperors used this term’" and even these who used it often preferred synonym
terms as Slavic land, province or region.”? Possibly, under imperial influence, the
popes also adopted Sclaunia in XIII century, making a difference between Sclavia
northern of Elba, and Sclavonia - Dalmatia.”

The connection of the term Sclavinia with the existence of imperial courts and
pretensions in the West can also be noticed in the gap in the usage of the term
Sclavinia between 895 and 975. It coincides with the time without emperors in the
West (between the death of the last Carolingian emperor Berengar I in 924 and the
resurrection of the empire from Otto I in 962). It was still used by the last emperor
who had a Slavic periphery under his rule - Arnulf (+999) and reappeared again
under the second Ottonian emperor Otto II. Before and after this, the term was used
nearly regularly.”

On the other hand, Sclavinia was not used in pre-Franks Langobardian
Italy, despite its close contacts with the neighbouring Slavs, which supports the
conclusion that the emerging of the term was not related to the simple existence of
Slavic territories nearby. Also, in some cases of non—imperial use of the term, we
can observe a non-classical forms as S(c)lavia, Wilcia or Win(e)d(on)ia. It suggests
that the term Sclavinia was “promoted” by the emperor’s court which tried to stay
close to the classical high Byzantine form, rather to local barbarised forms.”

7 MGH Leges, Fontes iuris Germanici antiqui, Nova series (Fontes iuris N.S.) 2,1:
Auctor vetus de beneficiis. Teil 1: Lateinische Texte, Hannover 1964, 64; MGH Leges, Fontes
iuris Germanici antiqui, Nova series (Fontes iuris N.S.) 2,2: Auctor Vetus de beneficiis. Teil
2: Archetypus und Gorlitzer Rechtsbuch, Hannover 1966, 23, .

I Otto I (936 — 973) terra Sclavorum, provintia Sclavorum, patria Sclavorum (MGH
Diplomatum I, 91, , 189, , 247, ). The Bavarian king Carloman: partibus Carentaniae
Sclauinisque regionis (MGH, DD, 1, 304, . ).

2 Louis 1T (825 — 875) also used “terra Sclauorum” for the territory between Main
and Rednitz in Bavaria (MGH Diplomata regum Germaniae ex stirpe Karolinorum, t. III,
Arnolsfi diplomata, Berlin 1940, 102, .);

> Pope Honirus III call in 1217 Sclauia the land conquered by Danish king Canute
VI north of Elba and in Pomerania (MGH, Epistolae Saeculi XIII e regestis pontificum
romanorum selectae, t. I, Berlin, 1883, |, ). Gregory IX (1227 - 1241), Istria, Dalmatia,
Bosna, Croatia, Serbia and the other parts which constituted “Sclavonie” (468, , 487, | ,
703, ), and Sclavia between Elba and Riigen (657, , , ). Inocenty IV on 6 February 1254
wrote about a church in “Slavia” near Liibeck (MGH, Epistolae saeculi XIII e regestis
pontificum Romanorum selectae, t. I1I, Berlin, 1894, 222, ).

™ The years for which or in which the term was used to the beginning of XI c. are: 788,
789, 813 — 820, 828, 837, 839, 847, 844, 845, 891, 893, 895, 975, 985, 986, 992, 999, 1000,
1007, 1010, 1013.

> Wenedonia was the land of Wiltzes (Annalium Sancti Amandi, MGH 1, 12), but
Wenedi / Winidi also were called peoples in Great Moravia (MGH 1, Hincmari Remensis
Annales, 492, 2728 under 871: Resticii, qui principatum Winidorum) and Bohemia (Flodoardi
Annales, Monumenta Germaniae Historica, Scriptorum, t. 3, ed. Georg Pertz, Hanoverae,
1839, 400, ,, under 950: Otto rex, qui quondam Wenedorum (Winedorum) magnam obsederat
urbem, nomine Proadem (Praidam, Praidem, fus. 78 Pragam).
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Except by the emperor’s court, the term was also used by a few imperial vassals
most famous of which was Henry the Lion, duke of Saxony and Bavaria, who used
it in some documents about lands on the other bank of Elba (Transalbina Slauia™
but also terra Sclauorum Transalbina).”

Most often, the term was used in documents created in or for Bavaria and Saxony.

Saxonian neighbourhood: Sclauia Transalbina

The Land between Elba and Oder and especially the land of Slavic Velety
(Wiltzes) and later Lutici was the first territory that was named as Sclauinia in the
West under 789. The term would be often used for this region to the XIII century,
but it would change its form in Sclauia.” One possible reason for this could be that
term Sclavinia had a broader meaning and use. We can find it in some sources from
IX — XTI century also used for Great Moravia,” Bohemia® and Poland (see below).
Maybe the emerging of the “political concept” of Sclauinia circa 1000 played some
role in this. Immediately after the creation of this concept at the beginning of XI
century, the term Sclavia appeared and some German sources started to make a
difference between Sclauinia and Sclauia. First it happened in Saxony in Annales
Quedlinburgenses (written 1008 — 1030) in which Sclavia was called Great Moravia
(under 844) and Bohemia (986, 999), and as Sclavonia - the region between Elba and

6 MGH, Diplomatum regum et imperatorum Germaniae t. Leipsig 1941, Heinrich der
Lowe (DD HL), 41, .., 119, , 121, ,, 155

? 33 ’ 267 > 41° 2 39-41

7 MGH, DD HL, 133 136, ,, 138

’ 24,25° > 9 ’ 37.

8 1t is Sclauonia in documents written under Otto II (MGH, Diplomatum II, 123,
o 221, 40, 222, ., 223, 5 MGH Diplomatum I, 618, 3), Otto IIT (MGH, Diplomatum II,
435, ., but laso terram Sclauinicam (403, 7a 17, 7b 16), Henry II (MGH, Diplomatum
III, 104, 83 a 35, 83 b 33), Conrad III (“castro Lubece in Sclauonia”, MGH, Diplomatum
IX, 31, ). From XII century it changed in favour of Sclavia: Lothar III in 1136: quatuor
provinciarum Sclauiein Tribsees (MGH Diplomatum VIIL, 142, ;, ..); Fredrich Barbarossa
Sclauam (MGH Diplomatum X, 155, ), but also “Slauorum provinciam* (351, ,,) and
terra Sclauorum (155, ,,); Fredrich II (MGH Diplomatum XIV, 203, ..); Inocenty IV on
6 February 1254 spoke about a church in Slavia near Liibeck (MGH, Epistolae saeculi
XIIL, t. 11, 222, ), and Gregory IX (1227 - 1241) for Sclavia between Elba and Riigen
(MGH, Epistolae Saeculi XIII, 657, 20, 21); Alexander Minorita (last redaction c.1250) for
baprisation of the Slavs in “totam Sclaviam” circa 1125 (Alexander Minorita, Expositio in
apocalypsis, MGH Weitere Reihen, Quellen zur Geistesgeschichte des Mittelalters (QQ zur
Geistesgesch.), 1: Alexander Minorita, Expositio in Apocalypsim, Weimar 1955, 334,
337, ;5 ¢ and also regionem Sclaviae, (417, ;) and in Saxon Mirror in XIII ¢. as Sclavia in
Latin and Wenden in German (MGH Leges, 2,1, 64; MGH Leges, 2, 2, 23, | ).

> 7,8

” Only one unclear use under 844 - MGH CSS 3, 46
: de Sclavania omnes duces

% Annales Fuldenses under 895 (MGH 1, 411,
Boemaniorum); Annales Hildesheimenses partly based on lost Annales Hildesheimenses
maiores, Sclavia under 844, 985, 986, 1000 (MGH CSS t3, 46, - 66, 45,49 67, . (Sclaviam),
92, ,(“...Otto ... tempore Sclaviam intravit .... urbe Sclavorum Praga”).

26
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Oder (1007, 1010, 1013)®" and such a use also could be noticed later.?> However, in
XII century Slcavia began to change its meaning and to be used for the land between
the Elba and the Oder, clearly excluding Bohemia and Poland, which then belonged
to Sclavinia.® With the assimilation of Slavic communities in Slavia Transalbina

into the empire in the late XII c. the term went out of use.

Bavarian neighbourhood

The other space candidate for an earlier appearance of the term Sclavinia is
Bavaria. We find it in sources written in Bavaria or for Bavarian subjects as the
name of some neighbouring Slavic lands. Even if we ignore the example in Life
of Saint Willibald written there in 778 as arguable, we can still find there other
early examples. Louis II (king of Bavaria, Italy and Middle Frankia) on 25 July 845
confirmed to the church in Wurzburg in Bavaria the rights to organize the church in
terra Sclauorum between the rivers Main and Rednitz.** Sclavinia could be found
in Conversio Bagoariorum et Carantanorum written in 871 used about Carinthia
under 799, for Carinthia, Pannonia and West Austria under years 824 (“in finibus
Sclavinie”), 828 (in Sclaviniam in pare videlicet Quarantanas atque inferioris
Pannonise), and 837.% Still other terms were also used.* Last about Sclauinia speak
some documents from emperor Arnulf of Carinthia under 891 and 893.%" It seems to
be the the final known use of term Scl/avinia for Bavarian neighbourhood.

Sclavinia in Dalmatia and Italy

Instead of Sclavinia in Langobardian kingdom the following terms were used:
Sclaborum provinciam, Sclavorum regionem, Sclavorum patriam.88 Also in Italy

81 MGH CSS 3, 46, 7560, 5 67, 0 (Sclaviam), 79, 26,2780, , 82 (Sclavoniae)

8 Vincentius Kaldbuka XII / XIII “Slaviae ... monarchia” is Poland (IllaBenesa H. .
[Tonbckue TaTUHOSI3BIYHBIE CPeIHEBEKOBBIE UCTOUHUKH, MockBa, 1990, 86)

8 Saxon Mirror in XIII c. as Sclavia (which is something different than the form
Bohiemia and Poland (“in Poloniam, Sclaviam et Bohemiam”), MGH Leges, 2,1, 64; MGH
Leges, 2,2,23, |

8 MGHDD I, 56, 2735

8 Awmronjak, Hammure Cxknasunany, 124, 125; Chrysos, Settlements, 131.

8 In 837, the Salzburg church was granted with “territorium in Sclauinia” from the
emperor (MGH, DD, I, 30, ,.); in 878 one document of king Carloman mentioned land “in
partibus Carentaniae Sclauinisque regionis” (MGH DD I, 304, ,))

8 In 891 he granted some Bavarian churches domus “in Sclauinie partibus” (MGH,
DD, I, 134, ,, 289, ,) and to the archbishopric church in Salzburg the lands “in partibus
Sclauiniensibus” (287, ,). In 893 he confiscated lands in Bavaria and Sclaviniae locis from
some non-loyal vassals and granted them to the church (176, ,.).

8 MGH, Scriptores 3, Scriptores rerum Langobardicarum et Italicarum, saec. VI —
IX, ed. Georg Waitz, Hannoverae, 1878: Pauli Historia Langobardorum, lib. 1V, 118, _,
(Sclaborum provinciam / Slavorum provincia), 132, 3 (Sclavorum habitation in illi loccis),
132, 22 (Sclavorum regionem quae Zellia appellatur), libri VI, 182,30 183, | | (Sclavorum
patriam), Gesta Episcoporum Neapolitanorum, pars I, 422 (Sclavorum patriam).
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Venetia was used, but in the whole Middle age it would there mean only Venice or
the former Roman province.89

The first mentions for Dalmatia as Sclavinia were noticed in 871, not in a
local source but in the already mentioned emperor’s letter.90 It was also used in
871 for the lands between the rivers Sava and Drava and for the whole territory
west of the Drava to the Danube under 824 and 828 in Conversio Bagoariorum et
Carantanorum.91

Later such a use would also be adopted in Italy. The exact time is uncertain.
John the Deacon, the secretary of the Doge of Venice, who wrote at the end of
X century, based on some older documents used Sclavenia for Dalmatia between
813 and 820, and for the land of the Narentines (Pagania) under 839.92 However,
it does not necessarily mean that Sclavinia existed in his sources. We cannot find
it in sources written in Italy before the end of X century. It is also worth noticing
that in the documents of Otto III written in Italy there was no Sclavinia, unlike the
documents written in Germany. Maybe for the first time it was used in Italy was
the Chronicon Salernitanum at the end of X century (for Dalmatia).93 From XI
century, it became common in Italy. In “Acta Sanctorum,” at the beginning of XI c.
near Istra was the land of king Budislav named “Slavonia.”94 In the Chronicle of
Monte Casino from the end of XI c. we find Sclavonia under 992 and 1096 and it
meant Dalmatia and Croatia.95 It further appeared in Raimond D’Agiler,96 Petar
Tudebot,97 Idrisi,98 Tomas Archdeacon.99 In some of them, the term is not used
for all but only for a part of Dalmatia.100 In XIII century, it was used by popes. The
land between the Sava and the Drava officially became known as Slavonia after the

8 MGH, SS rer. Lang, 627.
% Awnronjak, Hamure CxknaBunnu, 123.

' Anronjak, Hamure Cxnasunuu, 124, 125

%2 Cronache Veneziane, ed. Giovanni Monticolo, vol I. Istituto Storico Italiano, Fonti
Per La Storia D’italia, Roma, 1890, 107, _, 113, ,.

% In letter from Niceta patricij to pope Hadriano MGH S 34, Hannoverae, 1980 526,
1, 3 populis Sclaveniae nostrae.

% Fine, When ethnicity did not matter in the Balkans, 37, 42- 44, 60, 61.

% MGH S 34, Hannoverae, 1980 = Hartmut Hoffmann, Die Chronik von Montedassino,
Hanover 1980, 201, ., 201 464, ., 476, , (Sclavonia), but also “Sclavorum terra” (477, | )

> 9 226727 397 > 14
% Raimundi de Aguilers, Recueil des historiens des Croisades, Historiens occidentaux,
111, Paris 1866, 235 A (Sclavonia).

97 Petri Tudebodi Historia, Recueil des historiens des Croisades, Historiens occidentaux,
111, Paris 1866, 16, 18

% Fine, When ethnicity did not matter in the Balkans, 101.
% Awnronjak, Hamure CknaBunnu, 124.

1% Cronache Veneziane, 113, .. Also in Codex of Corcula (late XII) was mentioned by
king Svuinimir (Zvonimir) of Sclavonia, Croatia, and Dalmatia (Fine, When ethnicity did
not matter in the Balkans, 60, 61.
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Hungarian conquest, when an administrative region with this name was created.101
Sclavonia was used also in XV ¢.102

In that way Sclavinia / Slavonia was used for lands in the ancient province of
Dalmatia from IX - XV c. starting with Frankish emperors in IX century spreading from
late X century in Venice and different Italian and Dalmatian cities, Crusaders, Pope state,
Neapolitan kingdom, Croatian kings, and in Hungary.'® It found its way even in Roger
Bacon’s Opus Majus.'* Therefore, Sclavinia was used for Dalmatia longer than for any
other place in Europe, and it is one of the very few places where it was partly accepted by
local Slavic elites. The only other place this can be noticed is Poland after XII century (see
below). Still, this acceptance of foreign nomenclature would be very limited.

“Political concept” of Sclavinia XI — XV c.

In the Reichenau Gospel (1000) Sclauinia is pictured as one of the four imperial
provinces together with Germany, Gaul and Roma paying homage to Otto III.'%
This was a short living idea of this emperor for the renovation imperii Romanorum'
on the West putting the Polish ruler Boleslav on head of the province Sclavinia
as a vasal king of the emperor.!” What was meant by Sclavinia there is not very
clear. Some authors think that this Sclavinia was simply Poland with eventually

00 E. T1. HaymoB, BO3HMKHOBEHHE ETHHYECKOIO CaMOCO3HAHHS PaHHO(EOMaTbHOM
XOPBATCKOW HApPOMHOCTH, Pa3BUTHE ETHUYECKOIO CaMOCO3HAHUS CJIaBSHCKHX HapOIOB
B emoxy panHero cpemHoBekoBms, MockBa, AHCCCP, 1982, c. 176. Anromjak, Hammre
Cxaurnn ) Ye, propose that Slavonia was for the first time used in Y+%) and not just for
Slavonia but also for Croatia. See also Fine, When ethnicity did not matter in the Balkans, 70.

102 Natonius de Bonfinis, Rerum Hungaricarum Decades, written circa 1498, states that
Slavs conquered Istria and Dalmatia and these land were called after their name Sclavoniam
(JIarmackn u3BOpH 3a ObJarapckara UCTOPUS T. 5, YHrapCKH JIATHHOE3UYHH W3BOPH, 4YacT 1,
Haparusnn usBopu, BAH, Codus, 2001, 123).

19 Fine, When ethnicity did not matter in the Balkans, 79, 83 and f. 70, 84, 90, 91, 94
-99,103, 106, 107, 113, 116.

104 Roger Bacon, The “Opus Majus” of Roger Bacon. London: Williams and Norgate,
1900, 374, 375 (“Bounding Macedonia, Thessalonia, and Bulgaria on the west is Slavonia”),
365, 367, 376 (“Illyrians used to live between Dalmatia and Istria, the present region of
Slavonia, of Forum Julii [Cividale] and the land of the Venetians™).

105 Katherine B. Powell, Observations on a Number of Liuthar Manuscripts, in Journal
of the Warburg and Courtauld Institutes, Vol. 34 (1971), p. 5, Karl J. Leyser, Concepts of
Europe in the Early and High Middle Ages, in Past & Present, No. 137, The Cultural and
Political Construction of Europe (Nov.,1992), Oxford University Press, p. 45, Gerhart B.
Ladner, The Holy Roman Empire of the Tenth Century and East Central Europe, The Polish
Review, Vol. 5, No. 4 (Autumn 19600, 9.

106

Herwig Wolfram, New Peoples around the Year 1000, Europe around the Year 1000,
ed, Przemystaw Urbanczyk. Warszawa: Wydawnictwo DiG, 2001, 391-409, f. 19

197 Vlasto, The Entry of The Slavs, 127. For Otto’s plans for renovation imperii see
also Muller-Mertens, The Ottonians, 257, 257; Janet Nelson, Rulers and government, The
New Cambridge Medieval History, Volume III c. 900 — c. 1024, ed. by Timothy Reuter,
Cambridge University Press, New York, 2008, 95, 96; Strzelczyk, Bohemia and Poland, 524.
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some of its neighbours.!”® We could be fairly sure that this Sclavinia did not include
territories southern than Poland and Bohemia, because at the same time Otto III and
his pope granted the king title and archbishopric seat to Hungary and the title dux
Dalmatorum to the Venetian doge.'” The genesis of this idea is not certain but most
probably it was not created by Slavs themselves''’; such a concept was not noticed
in Great Moravia and Bohemia before."! It is also worth noticing that Otto III was

1% For Jerzy Strzelczyk, Bohemia and Poland: two examples of successful Slavonic state-
formation, The New Cambridge Medieval History, Volume III c. 900 — c. 1024, ed. by Timothy
Reuter, Cambridge University Press, New York, 2008, 525 it was simply Poland, which to this
time was not known under its own name. Vlasto, The Entry of The Slavs, 356, f. 133 clearly
thought that ““Sclavinia’ may not have been intended as strictly limited to the Slavs within the
Polish dominions” but very possibly Bohemia and the land near Elba with the purpose to create
a big balancing power against “Germany” in which he did not enjoyed sympathy but rather
strong opposition (Francis Dvornik, The Making of Central and Eastern Europe, Boston, 1965,
265). Still including Sclavinia Slavs around the Elba and the Baltic Sea in this is questionable
because Otto III politics against them was following the Voitech’s idea of peaceful conversion
(Dvornik, Central and Eastern Europe 260, 261). For Chrysos, Settlements, 131 “In this case of
Sclavinia it is apparently the region of what is today East Germany.” For different interpretation,
see Malinovska, The Development of the Concept of Sclavinia, 7, 8.

19 Dvornik, Central and Eastern Europe, 262; Eckhard Muller-Mertens, The Ottonians
as kings and emperors, The New Cambridge Medieval History, Volume 111 c. 900 — c. 1024,
ed. by Timothy Reuter, Cambridge University Press, New York, 2008, 258).

110" Cf. Malinovska, The Development of the Concept of Sclavinia, 7, “Such a Sclavinia
already reflects the consciousness of the Slavs” community, which is beginning to grow into
the common idea of the united “Slavs”. What is essential, this initiative comes from the Slavs
themselves”, were she referred to Adalbert Woitech, the spiritual adviser of the emperor as
creator of the idea. It is not clear if he himself was the creator of this concept. Dvornik saw
Adalbert’s influence in Otto III Slavic politic only in the idea of peaceful conversion of Slavs
instead of forceful conversion and subjugation which proved to be unsuccessful (Dvornik,
Central and Eastern Europe, 260, 261). Wolfram, New Peoples, f. 19 stated that “The main
protagonists of the Renovation were the Emperor himself”, and put the name of Woitech
as creator in quotes : “Voitech’s” Sclavinia. It seems that the initiative came to Slavs from
outside — it appeared in Poland later, the first one who used it there was not a native Polish
(Gallus Anonymus), others that followed were educated in France and Italy.

I Contrary to by itself innovative and interesting idea proposed by Malinovska (H.
Manunoscka, “Regnum Sclavorum” CBSITONONKA KaK MCTOYHUK CPETHEBEKOBBIX CIIABSHCKHX
xoutuermii “Cknasunnn’, Studia Slavica et Balcanica Petropolitana,2017. Ne 1 (21). STaBappr—
Wrons, 25 — 27; Malinovskd, The Development of the Concept of Sclavinia, 8 — 10), according
to which Sclavinia was the concept for united Slavic land born in Great Moravia and its ruler
Svyatopolk. However, Great Moravia was not called Sclavinia in contemporary Latin sources.
Similarly in Slavic sources created in its territory, and in the Balkans from expelled from Moravia
students of Saint Methodius as was already noticed there are no terms as Sclavinia, or Slavic
land, and neither idea of One Slavic Land (we find Slavic parts/saids in plural). The comparison
Malinovska made with some other sources as Ibrahim ibn Yajub who visited court of Otto I in
965 r., Povest’ vremennykh let and Gallus Anonymus does not look convincing: Slavic land
or Sclavinia in these 3 sources are significantly different things. Ibrahim ibn Yajub included
in Slavic lands Bulgaria but not Russia, Povest’ vremennykh let included Russia and excluded
Bulgaria, Gallus Anonymus excluded both but included Hungary.
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the son of a Byzantine princess and under strong influence of the Byzantine imperial
ideas.''?

Practical reasons behind this idea were probably the need to find a new way to
deal with Slavs neighbourhood after the debacle of Otto II politics of Christianization
and subjugation of Slavs between the Elba and the Baltic shore alongside with fast
growing power of Poland under Mesko I and Boleslaw and the support it received
from the Pope.!"*Actually, this is one of the moments when we can see that the
main idea behind Sclavinia was the intent of putting independent Slavs under
imperial control, when there was not enough power to directly conquer them. To
that very moment, in sources Poland was not called Sclavinia, and shortly after, it
was powerful enough to be affirmed under its own name.!"

This idea of Otto III had little influence outside his “inner circle” and it died
in the empire with him."> Still, it seems to have had some resonance in Poland
later. Krakow’s bishop Mathew in 1147 stated that Poland and Bohemia together
are called Sclavonia. The first native Polish chronicler magister Vincentius (end of
XII - beginning of XIII c.) mentioned “Slaviae ... monarchia” equal to Poland. Two
other examples that are given as connected with Otto Il Sclavinia seem to represent
different approach in rethinking what Sclavinia had to mean. Gallus Anonymus’
Sclauinia (1107 — 1113) included all former western imperial Slavic lands from the
Aderiatic to the Baltic sea, but not the lands of Slavs per se.!'® Polish History of Yan
Dlugosz from XV century followed Gallus Anonymus; it also uses Sclavia in the

meaning of today’s Slavonia.'”

Sclavinia after Sclavinias

When the object disappeared, the term usually also disappeared. However, in
some cases, it continued its existence but had to change its meaning. The same
can be observed with the term Sclavina. In majority of cases it disappeared with
the dependent to empires Slavic territories, but in some rare situations it tended to
survive or revive as was the case in Poland after XI century, or in Byzantium in XII

2 Dvornik, Central and Eastern Europe, 256 — 258, 263, 264; Vlasto, The Entry of
The Slavs, 124

13 Dvornik, Central and Eastern Europe, 112, 113.

14 Krystyna Lukasiewicz, “Dagome Tudex” and the first conflict over Succession in
Poland, in The Polish Review, Vol. 54, No. 4 (2009), 18; Strzelczyk, Bohemia and Poland,
524, 525. Failure of Otto III politics and its abandonment after his death together with
continued growth of Poland strength led to its affirmation in sources under its own name.

15 Vlasto, The Entry of The Slavs, 125

116 Gesta principum Polonorum, The deeds of the princes of the Poles, tr. Paul W. Knoll, Frank
Schaer, Central European University Press, Budapest New York, 2003, 12 — 15. There Poland is the
northern part of Sclauinia which is equal to “terra Sclauonica” including lands from Denmark to
Sarmatian - Gets, Thrace, Epirus and the Adriatic sea which clearly exclude all eastern and half of
Balkan Slavs, but included former Slavic lands of Hungary and today’s Romania.

7 TlaBenesa, Ionbckue, 33, 39, 42, 76, 77, 86, 160; lllaenesa H. WU. JIpeBusist
Pyce B «Ilonbckoit uctopum» Sna Jmyroma (Kaurm [—VI). — Mocksa.: IlamaTHuku
ncropuieckoit muiciu, 2004, 68.
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century. In some cases there were attempts of revival of its archaic meaning which
led to creating of never existing before artificial use (Gallus Anonymus) or was
rethought and connected with new realities (Etymologicon Magnum and Zonara).!!8
Partly similar to the change of meaning of the term Slavs in some parts of the
Mediterranean (Islamic countries, Byzantium) after XI century where it started to

be used for servants and slaves.!”?

Sclavinia as transitional term

The term was not just bound to western imperial tradition but also had its specific
way of usage. It was not used for all Slavic lands or principalities and not all the
time. As arule, it was used for autonomic Slavic territory put under the imperial high
authority. As such, the term appeared for the territories in the transitional process
of losing their independence to complete assimilation into the empire.120 It seems
that resentful to imperial authority Great Moravia, which successfully defended
its independence, was never called Sclavinia in contemporary sources. Bohemia
was called Sclavinia between 895 and 1000, which was actually the time from its
separation from the collapsing Great Moravia and subordination to the empire in
895, to the moment it became a vasal part of the empire in 1004. Carinthia was
named Sclavinia after Bavaria was subjugated to the Frankish kingdom in 788 to the
end of IX century when emperor’s throne was shortly left empty. It was not called
Sclavinia after Ottonian resurrection of the empire because in 976 it was made one
of the duchies in the Holy Roman Empire. The territory behind Elba were called
Sclavinia from 789 to the end of XII century. This is the period when the Empire
put great efforts to subjugate it with changing success. In the second half of XII
c., this land was gradually absorbed into the Empire and Danish kingdom and its
Slavic rulers gone extinct to the end of century and the term Sclavinia (Sclavia) also
disappeared.121 The first time Poland was called Sclavinia was exactly in imperial
plans to make it a part of the Empire circa 1000. The abandonment of this plan in

"8 Etymologicon magnum, ed. Friderici Sylburgii, Lipsiae 1816, 225, , mentioned
Sclavinias once in an article that explained the word beard (I"évetov). In Iohannis Zonarae
Lexicon, ed. Iohannes Tittmann, tommus posterior, Lipsiae 1808, col. 1653: XZxhafwia, 1
Boviyopia), i.e. the Ohrid archibisopric (cf. TTavovia, ) Boviyapio Col. 1507, the main city
of Panonia — Sirmium in the XII century was a bishop’s seat in the Ohrid diocese. For the use
of the term Bulgarians in this period, see Komaruna, [Tojam Byrapcke, 41-56. Bulgarian state
was never called Sclavinia in Byzantine sources (Ctojko, Ctojko, “IAH3BIKD cTOBBHCKBIN™
Bo cTapocnoBeHckute TekcToBH (IX — XIV Bek), Mcropuja, 50-51/1 (2015/2016), 131, 132).

19 Helga Kopstein, Zum Bedeutungswandel von TxAiaBog / Sclavus, Byzantiniscshe

Forschungen, VII, Amsterdam, 1979, 66-8867, 71, 72, 76, 77, 83-85, 87; A. E. MummH,
Cakammba, CrnaBsiHe B uciiaMckom Mupe. Mockga, 2002, 13, 20.

120 Cf. Chrysos, Settlement, 130 — 133: “areas with Slavic population under imperial
sovereignty”. The only difference there is that Sclavinia was not an integral part of the Empire,
but rather a transitional stage that finished with becoming an integral part of the empire. The
entirely submitted and integrated territories inhabited by Slavs were not called Sclavinia.

121 The only document using it for this territory after 1200 is one letter of the Pope from 1217
concerning the conquest of these lands in the time of Canute VI: MGH, Epistolae Saeculi XIIT 1, 12

211,
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parallel with the transformation of Poland into a great independent kingdom through
XI century would lead to the abandonment of the term Sclavinia and its replacement
with the name Poland. Sclavinia would still return for Poland in some later sources,
but already for different reasons and meaning. Only in Dalmatia the term would
survive because on the one hand there this transitional process was never completely
finished: Croatia entered into a personal union with Hungarian kings in 1102 and
continued to exist as a such kingdom through the middle age; on the other — part of
this territory was named Slavonia so it become part of official nomenclature.

It seems that the same was the case with Byzantine where Sclavinia was used
from the end of VIII c. to the middle of IX for Slavic lands in Macedonia and Hellas,
and in the middle of X c. for Slavic parts in Dalmatia. With the disappearance of
these half-dependant territories, or their evolution into independent states, or with
disappearance of imperial borders with them the term also disappeared.'??

fhk

Therefore, in the West Sclavinia was used from the end of VIII c. to the XV
c. mostly for the Slavic regions on borders to Saxony and Bavaria, but also and
for a longer time for Dalmatia. It is clear that in the West the term Sclavinia was
used more and longer than in Byzantium where we can find Sclavinia at most in 10
sources from VII (?7), IX, X, XII century. Eight of them used it just once, two may
be interpolations or mistakes, and just one was an official document.'? In the West,
we found Sclavinia in far more sources. It was used in the official documentation
of western emperors, kings, duxes and popes between [X — XIII century at least 28
times in contrast to the Byzantine one. Sclavinia was used in the West to the end of
the Middle Ages, but in Byzantium it practically disappeared after X century, at least
in its usual sense. The term appeared in the West in more forms than in Byzantium.
In addition, its uses in the West in forms that differ from the Byzantine base, like
Slavia, Slavinia, Sclavania, Slavonia were more numerous than all cases of using
Sclavinia in Byzantium together. In Byzantium Sclavinia was created just from the
long form of the ethnonym for Slavs (Sclavini), but in the West it was created from
both short and long form. The appearance of deviation forms in the West had nothing

122 JIuraBpun, Hosocemues, Koncrantun barpsmoponnsr, 317, f. 21; Kogep,
Busanrucku ceer 102.

123 Theophylacti Simocattae, VIII, 5, p. 323, 0 Theophanis, 347 _, s 5o 1118
21 486, . ,,; Monumenta Germaniae Historica, Legum Sectio III, tom. II, pars 1II, 2,2,
Concilia aevi Karolini [742-842]. Teil 2 [819-842], Hannoverae at Lipsiae, 1908, 477, |
. Gregoire, Les sources epigraphiques, 768; Henri Gregoire, Un Nouveau fragment di
“Scriptor incertus de Leone Armenio”, Byzantion, t. X1, 1963, 423; Fransis Dvornik, La Vie
de Saint Gregoire le Decapolite, et les Slaves Macedoniens au [Xe siecle, Paris, 1926, 61,
5 — 62, ,; Constantine Porphirogenitus, De adminlstriando imperio, G. Moravcisk, R. J. H.
Jenkins (ed. and tr.), Dumbarton oaks texts one, Washington, 1967, 9, |, .., 28, , 29, ., 30,
o> Theophanes Continuatus, loannes Cameniata, Symeon Magister, Georgius Monachus,
ed. I Bekker, Bonnae, 1838, 617, .. See also Sclavinia in Latin translation of Theophanes
Chronicle Anastasii Bibliotecari, Chronographia tripertita, rec. Carolus de Boor, vol. 2,
Lipsiae, 1885, 218, | (658: Sclaviniam), 231, 151617 (689: Scavinias, Sclaviniam), 282
(758: Sclavenias penes Macedoniam), 325, _ (810: Sclavinias).

364 430,

> 20,21
> 17
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to do with the distance from Constantinople, but more with local traditions.'** Two
regions Sclavinia were used most often for — northern from the Elba and in Dalmatia
gives us the majority of deviations from the classical (Byzantine) forms. Finally, in
the West under imperial influence the term was accepted from some Slavic rulers,
something that never happened in Byzantium.

Even though it was used more and longer in the West, this does not mean that
it was created there or that the Byzantine Empire had not a role in it at all. It is not
just the Byzantine classical Greek form of the term that was mostly used even in the
West, but also the time-coincidence when the term appeared and the similar way it
was used for Slavic lands in the transitional process of their incorporation into the
empire. It is very unlikely that two parts of Europe developed the same term at near
the same time for the same process independently.

The fact that Sclavinia was used for tribal societies like VIII c. Viltzies
and for states like X — XIII c. Bohemia and Poland excludes the possibility that
the emergence and disappearance of the term was a reflection of some changes
inside Slavic societies. As an outside term, Sclavinia appeared when the literate
neighbours came into contacts with the Slavic tribes. However, it did not happen
in every situation when Slavic tribes become neighbours to Christian societies, but
just when it was empires. As it was already noticed, the term was bound with the
imperial court in the West, and the same was in Byzantium.

The change of the geopolitical situation in VIII — IX c. put many Slav
communities in Central Europe and the Balkans in the sphere of influence and
domination of the great empires. It happened at nearly the same time in the East
and the West. In Byzantium, the process started with the expedition of Stauracius in
783, and in the West, after destroying the Saxons and especially with the expedition
in 789 when some Slavic entities were subordinated. Exactly this change was
reflected in some Byzantine and western sources with the appearance of the term
Sclavinia. These changes for first time create the Frankish — Slavic border zone,
and at the same time make the already existing Byzantine — Slavic borders much
longer. Sclavinia was clearly a border zone term.'® We cannot find it deeply behind
these border zones.'* The same challenge led to a similar answer and the two states

124 Such is the case with Wenedonia / Windia used in IX c. and resurrected again in XII
c. after Canute VI conquered Pomerania.

125 Tt was the same in Byzantium where Sclavinias were described as neighbouring to
the themes “circumiacentibus Sclavinii” in the letter of Michael II or tac népié Zxhafnviog
in Chronicle of 811 (MGH, Legum Sectio III, tomi II, pars II, 2, 2, Concilia aevi Karolini
[742-842]. Teil 2 [819-842] ed. Werminghoff, Hannoverae at Lipsiae, 1908 477, | | ; Henri
Gregoire, Un Nouveau fragment di “Scriptor incertus de Leone Armenio”, Byzantion, t. X1,

1963, 423).
126 The only exception that confirms the rule is Constantine Porphyrogenite naming

Sclaviniai some Slavic tribes in Russia in X century (Porphirogenitus, De Adminlstriando,
9

’>10° 1072 108)'

56



Some observations on the appearance and use of the term sclavinia in the middle ages

tended to create borders with “zonal nature”.!?” But, this clearly does not needed a
creation of the same term for it.

At the end of VIII century, contacts between the Franks and the Byzantines
intensified. Greater authority of Byzantium, strong tendency in the Charlemagne
courts after 789 to act as emperors and in imperial fashion, and wishes to recreate
the lost Roman empire in the West with the only existing example in Byzantium
- all this could lead to a deliberate imitation of some Byzantine practices and
terminology in the Carolingian court'?® and it possibly led to the use of the term
Sclavinia there, even when in Frankish provinces different terms were preferred.
It is worth to notice that in Frankish kingdom Sclavinia appeared in the same year
Charlemagne started to behave as an emperor - 789.!%° Thus, the use of Sclavinia
in the West could be part of imitation imperii. At least we find Sclavinia as the
term in correspondence between both empires (824, 871), and especially in letter of
Louis II “Sclavenia nostra” clearly shows understanding that there are Frankish and
Byzantine Sclavinia.'*

One consequence of this link between the term and the Slavic border zone
in the process of submission is that it followed the fate of those border zones. It
moved with them and disappeared with them. When these zones survived longer,
Sclavinia also was used longer like in territory between the Elba and the Oder, or
in Dalmatia. The same pattern can be noticed in Byzantium: in IX c., Sclavinias
were in Macedonia, but in X c. they were already in Dalmatia. Moving Byzantine
borders and political changes in South-East Europe ended with a near disappearance
of Byzantine - Slavic border zones in XI — XII century. Slavic communities became
parts of the empires or evolved into independent states. Then the ethnonym Slavs
itself disappeared in Byzantine sources.'!

Therefore, we need to make a difference in the way the term Sclavinia is used
in historiography and in the sources. In the sources it was not used for independent
Slavs, not just for Slavic lands, and with rare exceptions — not for Slavic states. It
was not a consequence of the inner development in the Slavic communities either,
but rather of their political fate. Sclavinia was used for the neighbouring Slavs from
the Slavic’s imperial neighbours. Sclavinia was used for such territories if they were
put in the process of subjugation under Christian empires but were still not entirely
part of them. The use of term reflected not just political reality and processes but
also the way they were viewed and labelled by contemporary imperial courts.

127 Julia M.H. Smith, Fines imperil: the marches, The new Cambridge Medieval
History, t. 11, Cambridge university press, 2006, 179. “In much the same manner as the
Byzantines secured their frontiers, the Frankish emperor attempted wherever possible to
establish a ring of friendly client rulers in the immediate periphery of his territory.” (169).

128 Masue, Kapn Benuku, 521 — 528: “From Byzantium already are borrowed some

signs of equality with the basileus. Clearly fixation in this direction was strong. The example
is provided by the chancellery...” (524).

129 Tt started with Admonitio generalis in 789 and continued with Libri Carolini (see
®aswue, Kapn Benuku, 521 — 524.

130 Chrysos, Settlement, 131.
131 E. Miihle, Die Slaven im Mittelalter, Berlin/Boston 2016, 12, 13.
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